
Beslut om införande av vaccinering ska fattas av kommissionen i samarbete med den berörda
medlemsstaten inom Ständiga kommittén för livsmedelskedjan och djurhälsa. Om det inte innebär att
EU:s grundläggande intressen hotas, kan den berörda medlemsstaten i brådskande fall själv fatta beslut om
införande av nödvaccinering vid sjukdomsutbrott. Kommissionen ska dock underrättas om detta. Ett sådant
beslut ska omprövas av kommissionen och inom Ständiga kommittén, varefter kommissionen kan besluta
om eventuella ytterligare åtgärder.

Fåglar som inte är avsedda för produktion av kött eller ägg som ska användas som livsmedel eller för att
genom utsättning vidmakthålla viltstammen omfattas inte av de bekämpningsåtgärder som föreskrivs i
direktiv 92/40/EEG. Om sjukdomen upptäcks hos fåglar som inte hålls i kommersiellt syfte, ska den
berörda medlemsstaten dock informera kommissionen om eventuella åtgärder. Kommissionen kan då
besluta att vidta lämpliga ytterligare åtgärder enligt rådets direktiv 90/425/EEG (2) om veterinära och
avelstekniska kontroller i handeln med vissa levande djur och varor inom gemenskapen med sikte på att
förverkliga den inre marknaden.

När det gäller det aktuella utbrottet av aviär influensa i Nederländerna har kommissionen redan fattat
beslut om en rad åtgärder som kompletterar de minimibestämmelser som föreskrivs i direktiv 92/40/EEG,
bland annat ett nyligen antaget beslut om vaccinering av fåglar som hålls i djurparker (3).

(1) EGT L 167, 22.6.1992.
(2) EGT L 224, 18.8.1990.
(3) Kommissionens beslut av den 25 april 2003, EGT L 105, 26.4.2003.

(2003/C 268 E/220) SKRIFTLIG FRÅGA E-1406/03

från Luigi Vinci (GUE/NGL) till kommissionen

(23 april 2003)

Ämne: Territoriell sysselsättningspakt för Lamezia Terme (Italien)

I beaktande av:

� Under perioden 1996−2000 finansierades genom strukturfonderna 89 territoriella sysselsättnings-
pakter i Europeiska unionen, däribland den för Lamezia Terme som antogs av det italienska
finansministeriet genom dekret nr 948 av den 29 januari 1999 på grundval av investeringsbidrag på
totalt cirka 48 miljoner euro för finansiering av 66 företagsinitiativ, varav 30 i regionen Lamezia
Terme.

� Ansvarigt företag för pakten är konsortiet ”Sviluppo ex-area Sir”, även känt som ”LameziaEuropa”.

� De finansierade projekten omfattar 49 nya och 16 utvidgade initiativ samt ett återupptaget initiativ.
De berör följande sektorer: tillverkningsindustri (37), livsmedel (12), turism (15) och tjänster (2).

� Det handlar om 903 arbetstillfällen, varav 699 är nya.

� Ledningen för ”LameziaEuropa” hävdar att pakten varit en framgång av den enda anledningen att
sparbanken Cassa Depositi e Prestiti den 29 januari 2003 beviljade de inblandade företagen nya lån.

� Regionen Lamezia Terme kännetecknas av hög arbetslöshet, framför allt bland kvinnor och ungdomar.
Samtidigt blir arbetstagarnas situation blir allt osäkrare på grund av bristande respekt för avtal och
säkerhetsnormer på arbetsplatsen och på grund av man i stor utsträckning anlitar svart arbetskraft.

� Denna situation av laglöshet utnyttjas av den organiserade brottsligheten för att finansiera egen
kriminell verksamhet. Som en följd har företagen i regionen tvingats arbeta i farlig närhet till lokala
politiker, vilket har lett till att kommunstyrelsen nyligen upplösts.
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� Skapandet av sysselsättningstillfällen och ovillkorlig respekt för det ”protokoll om laglighet” som
pakten innefattar borde utgöra en prioritet för institutionerna som bör främja en effektiv kontroll av
de medel som beviljas.

Kan kommissionen ange:

1. omfattningen av de anslag som hittills betalats ut,

2. vilka åtgärder som vidtagits, också på EU-nivå, för att kontrollera att företagen handlar i enlighet med
sina åtaganden,

3. hur många personer som är anställda i varje företag och om det kan uteslutas att företagen inte
använder svart arbetskraft,

4. vilka åtgärder som kommer att vidtas om det konstateras att åtagandena inte respekteras?

Svar från Anna Diamantopoulou på kommissionens vägnar

(26 maj 2003)

Kommissionen vill informera parlamentsledamoten om att den territoriella sysselsättningspakten för
Lamezia Terme inte finansierades av strukturfonderna, utan med nationella medel.

Kommissionen kan därför inte besvara parlamentsledamotens frågor.

(2003/C 268 E/221) SKRIFTLIG FRÅGA P-1436/03

från José Ribeiro e Castro (UEN) till kommissionen

(15 april 2003)

Ämne: Kvinnoorganisationer � budgetpunkt A-3046

Som svar på min fråga E-0344/03 (1) rörande budgetpunkt A-3046 ”Kvinnoorganisationer” meddelade
kommissionsledamoten Diamantopolou att två projektansökningar inlämnats efter utlysning av medel år
2002, och att därefter endast en ansökan, inlämnad av associationen IRENE erhöll medel, med som
angivna kriterier dels att flera länder ingick och dels projektets ekonomiska situation. Jag frågar
kommissionen:

Vilken var den andra kvinnoorganisationen, alltså den som fick avslag? Vilket projekt presenterade den?
Vilka kriterier låg bakom avslaget? Varför ämnar kommissionen tilldela hela anslaget till en enda
mottagare? Å andra sidan, hur tillämpades urvalskriteriet ”projektets ekonomiska situation”? Är det fråga
om samfinansiering? Och om så är fallet, i vilken grad?

(1) EGT C 161 E, 10.7.2003, s. 211.

Svar från Anna Diamantopoulou på kommissionens vägnar

(21 maj 2003)

Som komplettering till kommissionens svar på parlamentsledamotens fråga E-0344/03 (1) informeras
parlamentsledamoten om att det icke godkända projektförslaget i den öppna inbjudan att lämna
projektförslag VP/2002/14 lämnades in av International Abolitionist Federation (IAF).

IAF:s syfte är att stärka SOS Trafficking-nätverket och befintliga resurser för att hjälpa kvinnor i Danmark,
Frankrike, Italien och Slovakien som utsatts för människohandel. Detta ansågs inte vara förenligt med syftet
med den berörda inbjudan att lämna förslag, som var att finansiera ett nätverk som för samman de
viktigaste aktörerna när det gäller stöd till människor som utsatts för människohandel i syfte att öka deras
kapacitet och underlätta transnationella utbyten samt överföring av information, erfarenheter och de bästa
metoderna.
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